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1. ETvmonorivHi axepena MoB.
BnacHomoBHa Ta 3ano3n4yeHa riekcuka.
2. Acuminauiga 3ano3nyeHsb.

3. Bnnme 3ano3nyeHb Ha NeKCUKo-
CEMaHTUYHY CUCTEMY.

4. |HLULOMOBHI 3aM0O3NYEHHSA B Cy4acCHIN
aHrMINCbKIN MOBI Ta YKpalHCLKIM MOBaXx
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CnOBHUKOBWUW CKINaa KOXXHOI MOBU €
HACHIOKOM ICTOPUYHOTO PO3BUTKY.

3 ICTOPUKO-ETUMONOTIYHOI TOYKU 30PY
CINOBHUKOBWUW CKNaa Cy4daCHUX MOB € AOCUTb
HENPOCTUM, OCKINIbK1 00 HbOIrO YBINLLUN
NEKCUYHI OONHULI CYCIOHIX MOB —
NAaTUHCBKOI, rPeLlbKol, dPaHLYy3bKOl,
CKaHOIHABCbKUX, KENBTCbKUX, CITIOB  AHCBbKUX,
LLIO YTBOPUIN OCOBNMUBY CYKYMNHICTb
NEKCUYHOTIO CKnaay.



ETUMOIOIA - PO34IN NEKCUKONOTI WO
BUBYAE NMOXOOXEHHA CJ1IB Y MOBI

3a NOXOaKEeHHAM NNEKCUKA aHrTINCbKOI Ta
YKpalHCLKOI MOB Ma€ TaKi NnacTu:

cnifnbHa IHOOEBPONENUCHLKA:
stone - cTiHa, Sit - cnaitu
BTaCHOMOBHA ab0 CMOKOHBIYHA:
B aHIMINCbKIN — repMaHCbKa,

B YKpaIlHCbKIN — CITIOB'SIHCbKa
3ano3nyeHa



B/IACHOMOBHA JIEKCUKA

BnaCHOMOBHMMU CINOBaMU BBAXXaloTbCH

- B @HMINCbKI MOBI aHIMOCAaKCOHCBKI 3a
NOXOIKEHHAM, MPUHECEHI 3 KOHTUHEHTY YV V
CT. FfepMAHCbKUMU NNEMEHAMU — aHrNMamMu,
cakcamu, oTaMu;

- B YKpalHCbKi MOBI — CTapOCNOB AHCbKI CINoBa.

3a ceMaHTUYHUMUN XapaKTepUCcTuKkamm
BTacHO MOBHI CIfioBa BigobpaXkatoTb XXUTTEBO
NOTPIOHI NOHATTS HaLll.



3ano3uYeHHs — NpoLec HaaxXomKeHHS |
3aCBOEHHSA IHLLOMOBHUX Cr1iB BHACHIOOK
PIBHMX couianbHUX NPUYUH — BIUHW, TOPTIBII,
NoaoOpPOXKEN, TEXHIYHOIO CrniBPODITHULITBA,
KYNbTYPHUX 3B A3KIB.

3ano3n4yrTbCs, AK NpaBuUIio, OKPeMI CroBa,
piaLLe CroBOCMNONTYYEHHS | rpaMaTUyYHI

CTPYKTYPW.



TUrit SArNOSNYEHHAb:

— nepeknagHi (karnbku):
wall- newspaper - “ctiHHa razeta”;

—  CEeMAaHTUYHI:
apparatus (i3 NaTUHCbKUM MPaBOMNUCOM);

— Ha piBHI MopdeM: telegraph, lexicology.



LKEPEJIA SATIO3NYEHHA:

— Knacwu4Hi MoBM (NaTUHCbKAa, rpeLlbKa):
cheese, cup, castle,cook, kitchen, street,
wall, wine;

— €BPONencbKi MoBu (ppaHLy3bKa,
CcKaHOMHaBCbKI, HOPMaHCbLKI, pPOMaHCBbKI,
repMaHCbKi, CSTOB AHCbKI)



LUTTAXUN HAOXOIPKEHHA SATNTO3SUYEHUX
CJIIB:

-  npsaMmi, besnocepenHi BHaACgoK MOBHUX
KOHTaKTIB; aHrmincbka — ppaHLy3bKa,
YKpalHCbKa — pOoCIiUCbKa, NonbCbKa

— ornocepegkoBaHi Yepea TPETIO MOBY
(Hanpuknaa, Yepes dopaHLy3bKy B @aHIINCLKY
HaQIULWO YMMano NaTUHCBLKUX, IPELbKUX,
CKaHOMHAaBCbKUX CiB).



ACMMINALUIA SANO3UYHEHD

3MIHU POPMU | BHAYEHHS

IHLLOMOBHUX OANHULUb B

pe3ynbTaTi IX 3aCBOEHHS
MOBOIO pPeLIniEHTOM



ETAMU ACUMITISLII SATTO3UNYEHE:

1. doHemu4Ha adanmauisi NeKCUKU
IHO3EMHOIO NOXOOXKEHHA NONArae y
NPUCTOCYBAHHI POHEM I IX CMOSTYYEHb A0
POHETUYHOTO CTaHAAPTY MOBU-PELLINIEHTA.

Hanpwuknag, 3ano3n4eHHs 3 MaTUHCbKOI:
nat. mynet - ctapoatrn. moneta(coin, mint)

nart. dictare - ctapoanrn. dihtian (compose);

naTt. expendere — ctapoaHrn. aspendan
(spend); naT. mutare - ctapoaHrn. bemutian
(change).



dPpaHuy3bKi 3ano3ndyeHHa bouquet, buffet,
communique, flancee nepeaatoTs HE3BUYHI
3aKIHYEHHSA 3a JonNoMorot andToHra [ell.

Courage, 3ano3nvyeHe 3Ha4YHO PaHILlE,
3MIHWUI10 Y BIANOBIAHOCTI 3 @HIMMINCBLKO
HOPMOIO | BUMOBY, | HArosnoc.

[10 neBHOI MIpY 3MIHUITIUCA HE3BUYHI
NPUronNOCHI HIMeLubKol MOBU, Hanp.: blitz
[blits], rucksack [ruksek], zeppelin [zepelin].



YKpalHCbKI CIlloBa IHLLOMOBHOIO NOXOOXKEHHS
XO4Y I MOXYTb 306€pirati Haroroc MOBW-
o)xepena, mano BigpI3HAITLCA Bif ChiB
YKpalHCLKNX, Ae Haronoc He € pikcoBaHUM
(KIHO — ceno)

DoHETUYHI 0CODNMMBOCTI MOBU-IKEpPErna
CMOCTepIraeMo TINbKU Y YaCTUHU
dopaHLy3bKMX 3ano3nyeHb, Ae nicna 6, ni e
30epiratoTbCA HEXapaKTEPHI AN YKpalHCbKOI
MOBU 3BYKW: OIOPO, KapbtopaTop, BECTUOIOND |
T.0.



2. [PAMATUYHA ACUMITIALIA.

[Tpn HAOXOOXKEHHI OO aHIMINCBKOI
MOBW CriOBa 3 IHLLUX MOB 4YaCTO
BTPa4yanin CBOI rpaMaTUYHI
KaTeroplil, 3aKIH4EHHA, CUCTEMY
BIOMIHIOBAHHS | AlEBIAMIHKOBAHHSA Ta
3 YaCOM Habupanu rpamMmaTUYHnX
PUC, BMACTUBUX aHITIINCBbKIN MOBI.



3an03nYEHHS i3 KNAaCUYHUX MOB 4aCTO
36epiratoTb CBOK rpamMaTuyHy doopmy
MHOXWHW, HanMP.:

datum - data, index - indices,
phenomenon - phenomena.

[TooaAnHOKI CNoBa i3 Ui€l rpynu 3ano3nYeHb
Habynn dopmMm MHOXUHW, BAaCTUBOI
aHrMIUCbKIN MOBI, Hanp.: formula—formulas,

formulae



CnoBa, LWo NOBHICTHO NIANOPAAKOBAHI
rpamMaTUYHMUM 3aKOHAM MOBU-PELINIEHTA,
Hanp.: alibi - alibis, item - items

[Tpn yTBOPEHHI POPMU MHOXUHN, BNACTUBOI
aHIMINCbKIA MOBI, IHKONY 3MIHIOBanucs
3HAYEHHA 3aN0O3NYEHHSA 13 NMTATUHCBLKOI, Hanp.:
genius «reHin» — geniuses «reHim

genil «QyxXu, AEMOHNY.



B yKpalHCbKI MOBI aCMINbOBaHI ClloBa
MOXXYTb MaTtu OOMEXEeHHSA Ha BiAMIHKOBAHHSA:

- IMEHHUKM, LLIO HE MalOTb BIAMNOBIOAHUX 3BYKIB Y
3aKIHYEHHAX -V, -I;

- YAaCTUHU 3arno3nYeHb, LLO MakTb KIHLEBI -0,-
e: o)Kaky3l, MeTpo, aBokaao, ranide,
NapTMOHE

BoHUM TakoXX HE NpUUMaloTb 3aKiHYeHb Angd
No3Ha4YeHHA MHOXNHU



3. JIEKCUYHA ACUMITIALIIA

[Tpyn nepexoal croBa i3 OAHIEI MOBU B IHLLY
3MIH 3a3Hat0Tb HE NULLE NOro POHETUYHA |
rpamMaTuyHa CTPYKTYpa, ane | 3Ha4YEeHHS.

Hanpuknag, B aHMMINCbKNX TEKCTaX
CNOCTEPIratoTbCA BXXUBAHHA 3aN03NYEHUX
dopaHLYy3bKMNX CIiB Y KOHCTPYKLISIX 3
npunMmeHHmnkamu at, by, mid, of, through,
with.



[TooagnHOKI ppa3un ganu NowToBX A0
YTBOPEHHSA BIANOBIAHMX KanbOK, HAMp.:

aller en exil - to go in exile;
mettre son etude - to set one's study.

3Ha4YHa YaCTMHa 3ano3nYeHb A0 aHrMINCbKOI
MOBW HaAINLLNAa BHACNIOOK NepeknaaaubKol

POOOTW. [lepwi aHrMINCbKI rnocapil, FONOBHO
aHIMO-NAaTUHCBLKI | NAaTUHO-AHIMIUCBKI, BIOAOMI,
noynHatouu 3 VIl ctonitrs.



BIMJINB SANMO3UYEHDb HA JIEKCUKO-
CEMAHTUYHY CUCTEMY

AcuMInsauiss NekKCmku BindbyBaeTbca nopsig abo
CYNpPOBOAXKYETbCA 3MIHAaMN B opdorpadoil,
dooHEeTULI, rpamMaTuL.

[1pO nepeTBOPEHHSA IHLLIOMOBHUX CI1iB B CrPaBXHi
3arno3nyeHHs ceig4vaTh:

— OYHKLIIOHYBaHHA B KOHTEKCTaxX MOBU-PELMMIEHTA,

— BXO)KEHHS B NapagnrmMm Liei MoBu (y4acTb B
CITOBOTBOPYMX NpoLiecax, ceMaHTU4YHa eBOSOLLIS).



HACJIIOKU SATTO3NYEHHA:

— PO3BUTOK CNNOBOTBOPY — BUKOPUCTAHHSA
NaTUHCBLKMX Ta opaHLy3bKNUX adIKCIB:

anti-, re- pro-, counter-, de-, des-, -ism, -age,
-able, -ous, -fy;
—  CEeMaHTUYHUU PO3BUTOK 3HAYEHD:

defendere (nar.), defendre "3abopoHATU"
(dop.), defend "3axuwatn” (aHrn.);

restare (nar.), rester "3anuwatucsa’ (dpp.),
rest "BignoymnsaTtun’ (aHrmn.).



— PO3LNPUHHSA CUHOHIMIYHUX

— BUHUKHEHHS IHTepHaLloOHanbHUX CriB |
nceBAoIHTEPHALIIOHaNbHUX CHIB,

— YTBOPEHHSA ETUMONOTIYHNX AybneTIB:

chanel - canal, shirt - skirt, shade -
shadow.



BapBapusmu — ogMHULLI IHLLOMOBHOIO
NOXOKEHHHA,SAKI HE cTanu
3araribHOBXMUBAHMMW, HE € NMOBHICTHIO
3aCBOEHMMUN MOBOLIO:

Alma mater, TeT-a-Ttet

EK30TM3MK — crioBa | BUpas3u, SKi 3aCBOEHI 3
IHLLKUX MOB, arne rno3Ha4varoTb NpegMeTy,
ABMLLA MOBHOI OIMCHOCTI, MOHATTH XUTTH Ta
KYNbBTYPU IHLLUKUX HAapOoAIB: €EBPO, KIMOHO



IHLLOMOBHI 3ANO3NYEHHA B CYYACHIWN
AHTINCBKI MOBI

Hacnigaky KOHTaKTIB aHrMINCbKOI MOBU 3
IHLLMMU Bigirpasanm ocobnmay porsib B
CTAHOBIEHHI Ta PO3BUTKY LIEl MOBU MPOTAroOM
CTONITh.

3aBasKM 3ano3n4YEeHHSIM CyYacHa aHrmincbka
MOBa Ma€ OOCTaTHI BHYTPILLHI pecypcu | BXxe
He noTpebye BENUKOI KifilbKOCTI HOBUX
3ano3nYeHs.

[mobanisauia cy4acHOl aHIrMiNCbKOI MOBMU
CMPUYNHIOE 1| NEePETBOPEHHA 3 MOBU-
peuinieHtTa Yy MOBY-OOHOpa.



OXEPEJNA 3ANO3NYEHDb

PpaHUy3bka MOBa NPOoaOBXYE
NOMOBHKOBATW aHIMINCbKY MOBY HOBUMMU
CJTIOBOTBOPYUMU MOpdEMAMMU:

-eur (arbitrageur, conglomerateur),

-preneur (biopreneur, infoprenedur,
ethnopreneur, intrapreneur), TO6To YacTUHA
cnoBa entrepreneur, WO BUCTYNae gak
crnoBoTBOpYa Mmopdoema B 3HAYEHHI
“MeHemxep, bisHecMeH".



AIIOHCBKA MOBA

3Ha4HY KINbKICTb CKMNagarTb

CIOBa, SAKI HaneXaTtb 40 AinoBol, PIHAHCOBOI
chepu (chukoku, endaka, jusen, kanban,
shonizel, zaitech, keiretsu),

TEPMIHU nonyndapHol Ha 3axoai bopoTLou
“‘cym0” Ta iHWKX “OoMNoBNUX MUCTELTB®
(alku-jitsu, basho, dohyo, mawashi, zensho,
kendo),

Ha3BM CTpaB, ankorosibHMX HamnoiB (jizake,
ginjo, seishu, sushi).



KHTAHCBHKA TA KOPEHCHKA MOBH:

[TownpeHnmmn 3ano3n4YeHHSIMUM 3 KNTaUCbKOl
MOBW CcTanu criosa guanxi (4nga Nno3Ha4YeHHS
3B A3KiB, 3HAMOMCTB 3 MOTPIOHUMUN NH0AbMN)
Ta gal-ge (anga no3HavyeHHsa pagukanbHUX
eKOHOMIYHMX pedopM, aki nodanmca B 80-Ti
DOKM).

Cepepf 3ano3nyeHb 3 KOPENCHKOI MOBU
3asHa4ymmo crnoso chaebol, ake o3Ha4vae
BENnuKe BMpobHn4Ye 00 eaHaHHS,
KoHrnomepart y ['liBgeHHIn Kopel.



ICIITAHCBKA MOBA

BINbLWICTb ICMAaHCbLKUX 3aMo3nYeHb
Hagxoausno 3 TaTMHOAMePUKAHCbKNX
BapIlaHTIB:

CnoBa, NOB A3aHi 3 NONITUYHUMK Ta
couianbHUMK pyXamMu, MOBCTaHHAMM
(comandante, autodefensa, contra,
senderista, somocista, sandinista),

3 BigHocuHamMmu mixk CLUA ta Mekcukoro
(colonia, maquila, maquiladora),

3l cTpaBamMu natTMHoOaMepPUKaHCbLKOI KYXHI
(enchilada, jalapeno, nacho, taco).



ITAJITHCBKA MOBA

3ano3nyeHHs npeacTaBreHi, FONOBHUM
YMHOM, Ha3BaMu CTpaB, HarnoiB, 0CODMNBO
BMAIB KaBu (Cappuccino, latte), BuH ( caldaro,
schiava, bardolino, valpolicella).

dolce vita ona nosHa4vyeHHa “conoakoro
XUTTA", NnUMero uno “Kpawmmn®

HOBWUI CYdDiKC -azzi, AKkun Byro BUAineHo
3aBOsIKM CTBOPEHHIO TaKNX HEONOTI3MIB, AK
rumorazzi, stalkerazzi 3a aHanorier Oo
ITaninCcbKOro cnosa paparazzi



HIMEIIbBKA MOBA

Cepen nowmnpeHnx 3ano3myeHb 3 HIMELIbKOI
MOBM cnig 3a3Ha4duTu crnoBo Berufsverbot
“3abopoHa Ha npodecito”

Ossi “mewkaHeub cxigHux 3emenb ', Wessi
“MellKaHeub 3axiogHuX 3emernb .

Cydoikc -uber CMHOHIMIYHMIW aHTMNINCbKOMY
-super
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Bottomline - kanbka cnoBocnony4eHHs
untershte shure. BoHa xapakTepusyeTbcH
OOCUTb po3rasy>XeHot CEMaHTUYHOLO
CTPYKTYPOLO, OXOMSOYUN MOHATTS “3aBOaHHS;
CYTb; OCHOBAa; OCTaTO4Ha Lifb, NiACYMOK,
pe3ynsTaT’ Ta iHLi, a NePBICHO
doyHKLIOHYBana sk KomepuimHUM TePMIH
‘nigcymok’”.

3 Uiero oanHMLE NoB A3aHi HeOosOori3Mu:
bottomline, bottomliner.

[TpogoOBXYETLCS CTBOPEHHSI OAUHULLD 3
cydikcom —-nik (netnik, Likudnik, streetnik).



POCIHCBKA MOBA:

glasnost, glasnostician, glitznost,
to perestroika, perestroican.

3 uux cniB 6ynun BuAineHi YactnHn (nost,
stroika), ki y neBHin Mipi MOXXHa BiAHECTW A0
CITOBOTBOPYUX ENTEMEHTIB.



babushkaphobia, privilegentsia,
rekulakisation, bolshiness, agitpop,
apparatchik-city,

y CrpaBXHi 3an03n4YeHHA NepeTBOPOIOTHCS
CJ10Ba, SIKi A0 UbOoro Bigobpaxanu nuiue
“pagsaHcbKi peanii” (apparatchik, gulag,
nomenklatura, samizdat, stalinist,
stalinism).



YKPAIHCBKA MOBA:

Rukh

Hlasnist

Rada

Karbovanets, hryvnya

Cossack (B ocTaHHI gecaTuniTTa ang
BIAOUTTA NOHATTA “KO3auTBO” no4varno
BXuBaTucs noxiaHe cossackhood.)




BUCHOBOK

BinbwicTb 3anNo3n4yeHb BUKITUKAETbLCH
HEeOOXIQHICTHO HOMIHALLl HOBUX NPEAMETIB Ta
NOHATb, 3aMIHM PO34y1IeHOBAHOI HOMIHEMM
HEepO34rIeEHOBAHOIO.

PewTa - 3ano3n4yeHHs, K MONOBHIOKTb
EeKCIMpeCUBHI 3aCObK aHrMiNcbKol MOBW.



Takum YMHOM, aHIMIMCbKa MoBa
NPOOOBXYE BiAYYyBaTW BISINB
IHLLMX MOB Yy Hanpsimi
3barayeHHsa --HOMIHaTUBHUX Ta
eKCNPEeCUBHMNX PECYPCIB.



